, Így készülünk szelíd háborúra, mindig magunkért, soha mások ellen, 

Sót párolunk és vásznakat szövünk, s míg kisebbítenek, lassan megnövünk." Wass Albert 
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a másik MENT egy nagy 


politikai játszma, ami 
— — "igazából nem a mező- 
gazdaságról szól, hanem 
csöpögő nyálú, hatalom- 


sóvár emberek akciójá- 


ról. Ugy, hogy ez az óriási 
különbség a kettő 


között". Németh Imre 
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Másik oldal 


Ke a túlélésre vagy nyomor, remény- 
vesztettség és beletörődés. Lényegében 
ez a tétje a mostani paraszt megmozdulásnak. 
Sikerül-e kicsikarni a rendszerből a nekik já- 
ró pénzt és érdekvédelmet, vagy lehajtott fejjel 
hazakullognak miután az internaci úrigy- 
erekek beléjük törölték lábukat. Nagy a gaz- 
dák felelőssége, ugyanis nem csak a magyar 
gazdaság jövőjét igazgathatják megfelelő fel- 
lépésükkel. Sikeres küldetésük erőt adhat 
mindazoknak aki fásult tekintettel legyinte- 
nek amikor politikai, vagyis közéleti kérdé- 
sekkel találkoznak. Tartalommal tölthető 
meg az önrendelkezés elcsépelt fogalma. Bi- 
zonyítást nyerhetne, hogy nem lehet akadály- 
talanul a nemzet ellen hadat viselniük a haza 
kiszolgálására szervezett intézményeknek és 
politikusoknak. Márpedig ez nagyon veszé- 
lyes helyzetet teremtene az elnyomó rendszer 
számára, ugyanis értelmet adna az ellenállás- 
ra. A szabadság szele végigsöpörhetne hazán- 
kon, kisöpörve az elnyomó söpredéket. Most 
pedig tavasz idusán vagyunk... 

Nem véletlen, hogy a nyakunkon élősködő 
söpredék mindent megtesz a felegyenesedő 
parasztság gerincének megtöréséért. Ők már 
a kezdetektől tudták, hogy nem lesz egyez- 
ség. Adja Isten, hogy ne legyen igazam, de az 
előző számunkban lehozott MSZP-s emlékez- 


tető és e sorok írása közben történő esemé- 


nyek engem igazolnak. A gyarmati rendszer 


beindította gépezetét. A módszer ismerős, 


évtizedeken keresztül alkalmazták a nemzet 
ellen, legutóbb a kettős állampolgárság ürü- 
gyén. Provokálnak, gátlástalanul hazudoznak 
és a parasztokra uszítanak mindenkit. Gusz- 
tustalan ahogyan Gyurcsány manipulálja 
szavazóit. Az emlékezetes kettős állampol- 
gárságról szóló televíziós vita során is bele- 
keverte beszédébe a szegény nyugdíjasokat. 
Látszólag lényegtelen megjegyzést ejtett el a 
vita során, hiszen egyáltalán nem illett rossz 
ripacskodással előadott fejtegetéseibe. Pedig 
az elcseppentett méreg gyorsan és hatéko- 
nyan hatott. A televíziót néző kisnyugdíjas 
nem sokat értett a vitából, de az rögtön vilá- 
gossá vált neki, hogy a változás veszélyeztet- 
heti azt a pár garast, amiből életét tengeti. A 
szavazás eredménye ismert. Most nem szava- 
záshoz kell támogatás a kormánynak, hanem 
a gazdák letaposásához. A fő helytartó a 
nyugdíjasok mellett a szegény sorsú fiatalok- 
nak is küldi üzenetét, ami kódolva így hang- 
zik: tudom, hogy nektek is rossz, de nézzé- 
tek, a büdös paraszt javítani akar helyzetén. 
Látok-e olyan nyugdíjast, aki elégedett a 
nyugdíjával? 

A gonosz elmosolyodott és kivillantotta ra- 
gadozó fogait — az emberi irigységre játszik, 
a sötét tulajdonságokat akarja erősíteni. 
Ugorjanak egymás torkának a nyomorgó ma- 
gyarok, hiszen gyakorlatuk ebben már meste- 
ri szintre emelkedett. 

Ezért is minden tiszteletem a gazdáké, 
akik ahelyett, hogy az őket szintén vérig sértő 
miniszterre borították volna az asztalt, mégis 
leültek vele tárgyalni. Remélem magatartá- 
sukkal a jövőben sem okoznak csalódást. A 


Szocialista Ertelmező Szótár 


Fiataloknak és feledékeny időseknek. 
BOLSEVIK: kommunista a köbön. 
BÉKEHARC: előkészület háborúra. 
CSENGŐFRÁSZ: hajnali csengetésre jelent- 
kező pavlovi (szorongásos) reflex. 

GULAG: szocialista munkatábor. 

ELSŐ TITKÁR: lásd: főtitkár. 

FEKETE (FÜGGÖNYÖS) GÉPKOCSI: baljós 
előjel. 

FŐTITKÁR: élet és halál ura. 
FUNKCIONÁRIUS: fontos elvtárs. 
IDEIGLENES TARTÓZKODÁS: berendez- 
kedés végleges maradásra. 

KB-PÓTTAG: félkész bolsevik. 

KB-TAG: megbízható elvtárs. 
KOMMUNISTA SZOMBAT: ingyen munka, 
elorzott pihenés. 

KOMMUNIZMUS: gyengeelméjűek ábrándja. 
KRITIKA: taposás lefelé, simogatás oldalra, 
hízelgés felfelé. 


KULÁK: kiirtásra kijelölt dolgos paraszti réteg. 
LATRINA: egykori olcsó szocialista WC a 
GULAG-okon. 

LENIN-HEGY: kisebb dombos 
Moszkvában. 

LENINIZMUS: marxizmus a gyakorlatban. 
MÁJUS ELSEJEI FELVONULÁS: gyalogtúra 
bolsevik főguruk előtt. 

MÁLENKIJ ROBOT: bizonytalan időtartamú 
szovjet , körutazás". 


MUNKAVERSENY: normán felüli selejt- 


terület 


gyártás. 

NÉGYSZEMÉLYES BÖRTÖNCELLA: zárka 
26-30 főre. 

NÉPIDEMOKRÁCIÁK: szovjet szatelit- 
államok. 


NAGY OKTÓBERI SZOCIALISTA FORRA- 
DALOM: bolsevik puccs. 
OSZTÁLYELLENSÉG: , felülről" meghatáro- 
zott, üldözendő réteg. 


gazdákat megosztó kísérletek ugyanis rendü- 
letlenül folynak, amióta felemelték szavukat 
jogaikért. Remélem ezen szándékok nem jut- 
nak sikerre, mert a gazdák egysége a közeli 
napokban sorsfordító jelentőségű lehet. Leg- 
többjük ugyanis végtelenül elkeseredett. A 
Budapesten tüntető gazdák mellé egyre töb- 
ben vonulnak fel vidéken is, és egyre elszán- 
tabb hangokat hallani. Többen a fővárosba 
vezető utak lezárását fontolgatják, míg vidé- 
ken egész pályás útlezárásokon gondolkod- 
nak. Polgári engedetlenség és parasztság, e 
két fogalom összekapcsolódhat. 

Közeleg nemzeti ünnepünk, az az ünnep 
amelyik a szabadságért és függetlenségért ví- 
vott harcot jelenti nekünk. A mindenkori ha- 
talom ilyenkor remegve húzta össze magát, 
növekvő félelmét az eltúlzott karhatalmi je- 
lenlét mutatta. Vajon mit hoz a márciusi szel- 
lő, a szabadság illatát, vagy a diktatúra bűzös 
leheletét? Még nem tudni csak azt, hogy a 
magyar parasztságot most segíteni kell küz- 
delmében. 

Szabó Tamás 
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OSZTÁLYHARC: ellenség és/vagy barát irtása. 
ÖNKRITIKA: nemlétező bolsevik fogalom. 
ÖTÉVES TERV: négy év alatt teljesítendő öt- 
évi előirányzat fele. 

PÁRTTAG: elvtárs. 

PÁRTTITKÁR: kiemelt bolsevik. 
PROLETÁRDIKTATÚRA: 
szabadterror. 
SZEMINÁRIUM: fontoskodó csevely a nagy 
semmiről. 

SZTALINIZMUS: leninizmus folytatása. 
SZOCIALIZMUS: kommunizmus köbgyök 
alatt. 

SZOCIALISTA DEMOKRÁCIA: fából vas- 
karika. 

SZÍVSZÚRÓ BOT: GULAG barakkokból ki- 
dobott hulla halálát ellenőrző szerszám. 
TAGJELÖLT: kvázi-párttag. 
VAGONVÉG-GEREBLYE: rabszállító vona- 
tok végére felszerelt eszköz, a vagon alján 


szabadrablás, 


(esetleg) kibújt szökevények , befogására". 
VAGONTETŐ-GÉPPUSKA: vagontetőt ki- 
bontó rabok elleni fegyver. 

(Prof. Dr. Bokor Imre) 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 
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A Budapesten tüntető gazdák szórólapja 


en r e 


Miért tüntetnek a gazdák? 

A Budapestre érkező gazdák a magyar vidé- 
ket sorozatosan sújtó kormányzati intézkedések 
ellen tüntetnek. Egymást követő kormányok 
mulasztották el a gazdálkodókat felkészíteni az 
uniós csatlakozásra. Emiatt több százezer 
család veszítheti el megélhetését. Az országos 
demonstrációba bekapcsolódó több ezer gaz- 
dálkodó az élhető vidékért tüntet. Vidék- és 
városlakó érdekeiért egyaránt. 


Mit követelnek? 

Nem többet, mint amit jogszabályokban 
ígért meg" számukra a földművelésügyi 
tárca és az Európai Unió támogatási rendsze- 
re lehetővé tesz. A gazdálkodók az elmaradt 
támogatások kifizetését, jogbiztonságot, mű- 
ködőképes intézményrendszert és a vidékfej- 
lesztési intézkedések végrehajtását követelik. 
El akarják érni, hogy a magyar állam legalább 
azt a minimális piaci védelmet adja meg a 
magyar gazdáknak, amit az EU más tagorszá- 
gai biztosítanak saját termelőiknek. 


A tüntetők hibája, hogy csődközeli helyzetbe 
jutottak? 

Nem. Bár a hivatalos kommunikáció folya- 
matosan ezt állítja, valójában a gazdálkodók 
teljesítették kötelezettségeiket, be kell fizet- 
niük adójukat, miközben az állam nem fizette 
ki a megígért támogatásokat sem. Ígéretekből 
viszont nem lehet takarmányt vásárolni és 
adót fizetni. 


Miért kell pont a mezőgazdaságot támogatni? 

A mezőgazdaságban a termeléshez szüksé- 
ges anyagokat egy évre előre kell megvásárol- 
ni, míg a bevétel csak egy év múlva várható. 
A támogatások többek között a termelési bi- 
zonytalanságokat hivatottak ellensúlyozni. Az 
EU-ban az agrártermelőknek meghatározott 
feltételrendszer szerint jár támogatás. Az az 
ország, amelyik nem használja ki e lehetősé- 
geket, saját gazdálkodóit lehetetleníti el. 


Tévhit, hogy az állam az úgynevezett verseny- 


szférát nem támogatja. A multinacionális cé- 
geknek nyújtott adókedvezmény, beruházási 
támogatás pl. olyan óriási összegű támogatás, 
amit a hazai kisebb termelők nem kapnak 
meg. Így eleve versenyhátrányból indulnak. 


Kik jöttek Budapestre tüntetni? 

A demonstrációt a Magyar Gazdakörök és 
Gazdaszövetkezetek Országos Szövetsége 
(MAGOSZ), a Magyar Mező- és Erdőgazdasá- 
gi Érdekképviseleti Tanács tíz tagszervezete, 
a Magyar Biokultúra Egyesület, a Magyar Kis 
és Középbirtokosok Szövetsége, a Magyar Pa- 
rasztszövetség és a Magyar Erdőgazdák Szövet- 
sége szervezi. Ezek a szervezetek elsősorban a 
kis- és közepes termelőket — családi gazdasá- 
gokat, őstermelőket képviselik. 


Mi az a vidékfejlesztés és agrár-környezetgaz- 
dálkodás? 

Olyan összetett fejlesztési irány, ami nem 
csupán a mezőgazdaság termelési feladatait 
tartja fontosnak. Ügyel arra is, hogy a gazdál- 
kodás lehetőleg ne okozzon környezeti prob- 
lémákat, egészséges élelmiszereket termeljen 
és minél több embernek jusson vidéken meg- 
élhetés. Ennek jelentőségét kifejezi, hogy az 
Európai Unió Magyarország számára a vidék- 
fejlesztési, agrár-környezetgazdálkodási támo- 
gatások 8090-át megtéríti, míg a hagyományos 
termelési támogatásoknak csak kevesebb mint 
felét. Az adófizetők és a gazdálkodók szem- 
pontjából is okosabb, ha egy ország a vidék- 
fejlesztést helyezi előtérbe, ahelyett, hogy a 
túltermeléssel küzdő piacokra még több ga- 
bonát kívánna juttatni. 


Százezrek válhatnak munkanélkülivé? 

A gazdákat a rendszerváltás óta is folyama- 
tosan sújtja a hosszú távú stratégia hiánya, a 
jogbizonytalanság, a tőkekivonás, a rendezet- 
len piaci viszonyok, a későn kialakított, rosz- 
szul működő intézményrendszer. 15 év alatt 


több százezer ember vesztette el a megélheté- 
sét a mezőgazdaságban. Az előrejelzések azt 
mutatják, hogy újabb félmillió ember veszít- 
heti el jövedelmének nagy részét, ha a dolgok 
így haladnak tovább. Megélhetés híján a 
munkanélküliek pedig a városokba költözhet- 
nek. Pedig csak minimális segítség kellene 
számukra, hogy folytathassák a gazdálkodást. 
A gazdák szeretnének megmaradni ott, ahol 
eddig is éltek, dolgoztak. 


A városlakóknak mi köze a vidékiek problé- 
máihoz? 

A gazdák nem azért jönnek traktoraikkal 
Budapestre, hogy szándékosan forgalmi dugót 
okozzanak. Hanem azért, hogy elmondják: a 
vidék elsorvadása a városban is katasztrofális 
következményekkel járhat. 


Megbízhatok-e az élelmiszerben, amit leve- 
szek a polcról? 

A magyar szabályozás pillanatnyilag azokat 
az élelmiszerbiztonsági, környezetvédelmi 
szabályozásokat sem alkalmazza, amit az EU 
lehetővé tesz. Nem működik megfelelően a 
létező jogszabályok betartatása sem. A külföl- 
di élelmiszerek tömege zúdult az országra. Ez 
egyrészről a hazai termelőket szolgáltatja ki a 
tisztességtelen versenynek, másrészt a mér- 
gekkel szennyezett élelmiszerek kiszűrésére 
sincs mód (pl. csirke-, paprikabotrány). A vá- 
sárló nem tudhatja mit vesz le a polcról. A 
gazdák el akarják érni, hogy a verseny tisztes- 
séges legyen az élelmiszerpiacon. 


Mi lesz a termőfölddel, a vidéki tájakkal? 

A Budapestre érkező családi gazdálkodók 
képviselik azt a termelési módot, ami alkal- 
mas lehet, hogy a vidék természeti értékeit 
megőrizze. A gazdák természeti kincseink 
őrei is. Ha a családi gazdálkodók eltűnnek 
felgyorsulhat a termőföld elvesztése, a vizek 
szennyezése, a természetes élőhelyek fogyá- 
sa. Nemigen lesz hova és miért kirándulni, 
nyaralni menni és a hazai élelmiszerben is 
nőhetnek a vegyszer-maradványok. 


Értem is küzdenek? 

A szép és természeti értékekben gazdag táj, 
finom és biztonságos élelmiszer, a gazdák 
megélhetése vidék és városlakó érdeke egy- 
aránt. A gazdák büszkék Budapestre és sze- 
retnék, ha a fővárosiak is büszkék lennének a 
rendezett és értékekben gazdag vidékre. De 
ezt csak együtt érhetjük el. Ügyeinket a fővá- 
rosban kell elintéznünk.... 

agrartuntetes.hu 
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Gtazdák az utakon 


Végig az úton traktor, munkagép: 
Nyugtalanító, baljós, furcsa kép, 

S amerre csak mellettük elmegyek, 
Toporgó, fázós, néma emberek, 
Borús arcok, komor tekintetek, 

A föld népének idegen szerep: 

Kik mindig adtak, sohasem kértek, 
Nehéz életük alatt megértek 

Sok hosszú évnyi keserves múltat, 
Akik egyre csak tűrni tanultak, 
Most ők, a mindig tevékenykedők 
Itt vesztegetik a drága időt 

— Pedig a munka otthon sem kevés — 


Milyen végtelen elkeseredés, 
Reménytelenség micsoda pokla, 
Ami őket az utakra hozta, 

Hogy mint Dózsa népe, várak ellen 
Puszta kézzel, vagy kaszával menjen! 
Szegény testvérem, kitől reméled, 
Hogy tenni fog majd valamit érted? 
Attól, ki puha karosszékben ül, 

S iratok közt turkál részvétlenül, 
Aki elbírál, dönt és osztogat, 

Aki kezében tartja sorsodat, 

Kinek dolga, hogy védje a gazdát, 
De nem nézi csak a saját hasznát? 
S amitől az életed függ talán, 

Csak egy papír az íróasztalán... 

Ki életében sosem volt éhes, 

S a hatalomért bármire képes? 
Vagy attól vársz talán emberséget, 
Ki sosem vett emberszámba téged? 
Aki a munkát mindig lenézte, 
Mások munkáját váltotta pénzre, 
Kinek nem a napi kenyér a tét, 
Csak a dagadtra hízott bankbetét. 
A pénz a fontos egyedül neki, 

És sohasem fogja megérteni, 


Hogy amit csinálsz, azon mit szeretsz: 


Nem gazda ő, csak hitvány lókupec. 


Neki a jószág, mit vesz és elad 
Nem Csillag, Ráró, Villám — csak darab. 
S mit bánja, ha vágóhídra szánják, 
Csak ő kapja meg érte az árát! 

Neki a föld, mit megvett, nem terem: 


Ahhoz munka kell és szakértelem, 
És szív, mit pénzért kapni nem lehet, 
Csak a véredben örökölheted, 

Amit rád hagytak rég-volt elődök, 
Földhözragadt, konok magyar ősök, 
Kik, ha már-már elveszett az ország, 
A sírből is százszor visszahozták, 
Kik örökké görnyedtek, hajoltak, 
Akiket ezerszer megraboltak, 

S mégis, ha a harcok végetértek: 

Az ő kezük nyomán lett újra élet... 
És most, hogyha odafentről néznek, 
Nem értik, e szép ország mivé lett. 
Hogy munkától kérges, dolgos kezek 
Alamizsnáért könyörögjenek, 

Hogy a gép, amelynek dolgozni kell, 
Most az országút szélén vesztegel, 
Hogy a munkáért senki sem fizet, 

S az áldott termés nem kell senkinek, 
Akik dolgoznak, azok szegények 

És a naplopók a példaképek... 

Hogy a tisztesség ma már csak átok, 
Nem értik ezt a cudar világot. 
Ahogyan, testvér, te sem értheted, 
Hogy azok ellen kelljen küzdened, 
Akiket pedig azért fizetnek, 

Hogy a bajban segítsenek nektek. 
De éppen ők állnak veled szemben 
Akik közben kifosztanak csendben, 
Hisz régóta az vezérli őket, 

Hogy a földet megszerezzék tőled, 
Ami évszázadok óta éltet, 

Ami az utolsó menedéked! 

Tudják, ha elvesztjük földjeinket, 
Többé semmi meg nem menthet minket: 
Akkor, hiába van erős kezünk, 
Földöntfutó rabszolgává leszünk! 
Hát ezeknek álltok Ti útjában, 

Kik az úton kitartotok bátran, 

Kiket nem űz haza hideg, éhség, 

Ti vagytok most az élő reménység, 
Hogy nem végtelen a pénz hatalma: 
Lassan bár, de őröl Isten malma, 
Hogy az áldozat sosincs hiába, 
Hogy a tavasz eljön nemsokára! 


Provokátor 


Okafogyottá vált az MSZP frakcióvezetőjé- 
nek az amúgy is valótlan, Parlamentben el- 
hangzott állítása, mely szerint: , A gazdatün- 
tetést nemzeti pártok szítják!", ,,...a trójai 
faló...!", stb. 

ei; békés gazdatüntetés. Egy személy 
izgága viselkedésével kitűnt a tömegből. Gaz- 
duramék — látván, hogy provokátorral van 
dolguk — körbezárták, megkérték, hagyja el a 
helyszínt. Az illető makacskodott. Egyre több 
gazda figyelte a jelenetet. Határozottan fel- 
szólították az egyént: azonnal távozzon! 

Az izgága alak, látva, hogy méhkasba 
nyúlt, még egy-két kemény pofon is elcsattan- 
hat a végén, előkapta igazolványát. , Nekem 
ez a feladatom!" — szólt nem éppen harciasan. 

Döbbenet a gazdák arcán. A provokátor hó- 
na alá kapta az amúgy , méltatlan kezében" 
lobogtatott Árpádsávos zászlót, és dolgavége- 
zetlenül elsomfordált a helyszínről. (Lehet, 
hogy lefokozzák?) Rendbontás nem történt! 
Csakazért sem! , Szolgálunk és védünk?" 
Kit? Így? A kutyafáját! 

Vizsla 


FRONT szerkesztőségi fogadóórák: 
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A gazdatün 


Észre kellene venni ! 
1948-tól napjainkig 
tartó, előre megfontolt 
szándékkal elkövetett, 
és a mai napig tartó 
nemzetárulás és embe- 
riség ellenes lépéseit. 

1.  Államosítással 
minden magántulaj- 
dontól 
mindenkit és csak a 


megfosztani közl szt j mi 


szervilis ülepnyaló ré- A 
teget hozzájuttatni a 
leeső morzsákhoz. Ez- 
zel párhuzamosan a 
nemzet elitjét a mara- 
dék hatalmától meg- 
fosztani, ha kell életük 
árán is. 

2. Kollaboráns ele- 
mek hatalomra juttatá- 
sával, választási — kék 
cédulás — csalásokkal 
az idegen háttérhata- 
lom maradéktalan ki- 
szolgálása. —— Idegen 
fegyverek árnyékában 
a nemzeti ellenállás 
megtörése, a lakosság 
félelemben, rémület- 
ben tartása. 

3. Kolhozok — TSZ — 
létrehozása erőszakkal, 
— veseleverés puska- 
tussal, belátásra ösz- 
tönzés, — , önkéntes" 
belépésre  sarkallás latkozatunkhoz! 
bikacsökkel — elkob- 
zással, hogy magánbir- 
tok morzsája se maradhasson. A még be sem 
fejezett földosztás államosítása. 

4. Padlás leseprés, kulákozás, hogy a váro- 
si lakosságot hazug propagandával a vidék el- 
len lehessen hangolni, uszítani. 

5. A parasztfiatalok életkörülményeinek 
lehetetlenné tétele. A falukultúra szétzilálása, 
jövőcéltalanság, iskola bezárása, vasúti 
szárnyvonalak megszüntetése — ma a buszo- 
kon és a postahivatalokon a sor — városba 
kényszerítés stb. 

6. Lakótelepi gettók kialakítása. Az ide 
kényszeríttettek erkölcsi züllesztése, alkoho- 
lizmus — ma kábítószer legalizálása —, folya- 
matos rezsiemeléssel a kilátástalanság és ez 
által az eladósodás fokozása. 


h) -d ök 


lm. 


gazdákkal vagyunk! nemzettel vagyunk! 


A nemzet érdekében támogatjuk a gazdák jogos követeléseit! Mint a 
nemzet iránt felelősséget érző párt, kijelentjük, hogy a gazdák jogos köve- 
teléseinek ki nem elégítése megfelel az ENSZ Közgyűlésének 1946. de- 
cember 11-én kelt 96/I. számú határozatának c. pontjában foglaltaknak, 
mely szerint népirtásnak tekintendő a csoportra előre megfontoltan olyan 
életfeltételek ráerőszakolása, melyeknek célja a csoport teljes vagy rész- 
leges fizikai elpusztulásának előidézése. 

Az eddigi kormányok sorozatos nemzetellenes cselekedetei juttatták a 
magyar parasztságot a jelenlegi kilátástalan helyzetbe. A gazdák végső el- 
keseredésükben a polgári engedetlenség eszközeihez nyúlhatnak, hiszen 
az élethez való alkotmányos alapjogukat meg kell védeniük! 

Üzenjük a magyar parasztságnak, hogy az MNF minden törvényes esz- 
közzel támogatni fogja őket. 

Amennyiben a Kormány hibájából, tehetetlenségéből és szakmai hozzá 
nem értéséből fakadóan a helyzet erre a lépésre kényszerítené a gazdákat, 
akkor ebből egyetlen kiút van: a Kormány azonnali lemondása és előre- 
hozott országgyűlési választások kiírása. 

Felkérjük a nemzeti pártokat és szervezetek, hogy csatlakozzanak nyi- 


Magyar Nemzeti Front, Budapest, 2005. 03. 05. 


rő Álprivatizáció. Már a kiadásakor érték- 
vesztett kárpótlási jegyek, azokkal való üzér- 
kedés, zsebszerződések. 

8. Mesterségesen gerjesztett infláció. A 
banki önkény, ezek általi eladósítása a gazda 
társadalomnak. Uzsorakamat teljes állami jó- 
váhagyással, EU-s tárgyalásokon a minimu- 
mot sem követelés. Jelzálog. Energia árak 
évenkénti többszörös emelése. 

9. Az EU-akolba bezüllesztésünk, a min- 
denkinél , okosabb" EU bürokrácia kénye- 
kedve szerinti kiéheztetésünk. A magyar piac- 
védelem teljes hiánya. A külföldi , ki tudja 
honnan bóvli" ránk lőcsölése. A betarthatat- 
lan EU szabályok, ezer éves tapasztalatok 
sutba vágatása ezáltal. 


tetéshez vezető okok 


10. A 2004-es tün- 
tetések tárgyalásainak 
eredménytelensége. A 
, gazdák kitartásának 
hiánya félrevezetésük, 
esetleges fenyegetett- 
ségük révén. A gazdák 
nem megfelelő képvi- 
selete a tárgyalásokon. 
(Csak valódi gazda ve- 
zethetné, akinek nin- 
MSZMP-s és 


szakszervezeti múltja!) 


csen 


E pár gondolat ve- 
zet az előre megfontolt 
szándékú végcélhoz 
az egyetlen és utolsó 
független nem szoron- 
gatható, kényszeríthető 
réteg tönkretételéhez. 

A független termelő 
gazda nem szorongat- 
ható. Nem kötelezhető 
erőn felüli adófizetés- 
re. Nem kell, hogy 
igénybe vegye a ban- 
kok uzsorátt. 

Termel magának 
élelmet, van tiszta vi- 
ze a saját fúrt kútjá- 
ban, tud, ha kell saját 
energiatermeléssel 
foglalkozni, nem kell a 
méregdrága központi- 
ért fizetnie, s annyit 
használ ingyen, amen- 
nyit akar. 

Ez pedig a világot 
bekebelezni szándé- 
kozó háttérhatalomnak nem áll érdekében, 
ezáltal nem zsarolható, így nem lesz engedel- 
mes barom. Az erős és független ember kilóg 
az elképzelt falanszterből. 

A jövő sem szebb. A terrorista veszéllyel 
rémisztgető fő terroristák következő lépései 
körvonalazódnak: 

— Biometrikus jegyek a személyazonosítókon. 
— Aztán jön a bőr alá ültetett csip — a kutyá- 
kon most kísérletezik ki. 

— Ezt követi a tudatbefolyásolás, tudatmódo- 
sítás, biorobot. 

Szép új világ! Kell nekünk a független, mó- 
dos, erős, bátor gazdatársadalom! 

HunaAttila 
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Alföldi Géza hazatér 


A napokban ritka, hiánypótló könyvszenzá- 
ció jelent meg a Gede Testvérek kiadásában. 
Alföldi Géza, a nemzeti emigráció lánglelkű 
költőjének lírai életművét tartalmazó, vaskos, 
több mint 700 oldalas kötet. A , Végrendelet" 
címet viselő összeállítás tartalmazza a költő 
összes nyomtatásban megjelent verseskötet- 
ének anyagát, kiegészítve életrajzával és kor- 
társai által írt, róla szóló megemlékezésekkel, 
valamint számos fényképpel. A kötetet Alföl- 
di Géza szellemi hagyatékának gondozója, a 
Németországban élő Dobszay Károly szerkesz- 
tette, beteljesítve ezzel az 1991-ben elhunyt 
költő végakaratát, hogy javarészt emigráció- 
ban írt és publikált verseit a hazai magyar ol- 
vasóközönség is megismerhesse. 

Szomorúan kell megállapítani, hogy még 
15 évvel az úgynevezett rendszerváltozás után 
sem tudja a hazai irodalomkedvelő magyar- 
ság, hogy ki volt Alföldi Géza, annak ellené- 
re, hogy valószínűleg már sokan találkoztak 
egy-egy versével különböző nemzeti szellemű 
kiadványok hasábjain, bár az is többször elő- 
fordult, hogy költeményeit a szerző nevének 
említése nélkül (ismeretlen költő aláírással) 
közölték. Sőt, az is megtörtént, hogy , Magyar- 
nak lenni" c. versét a kilencvenes években az 
egykori Hunnia c. folyóirat hónapokon ke- 
resztül mottóként használta, de alája szerző- 
ként Kölcsey Ferenc neve volt feltüntetve. 

Ki volt hát Alföldi Géza, akinek a neve a 
nemzeti szellemiségű magyar emigráció köre- 
iben fogalomnak számított és számít még 
mind a mai napig, de összesen kilenc megje- 
lent verseskötete ellenére sem szerepel egyet- 
len magyar irodalmi lexikonban sem? Akkor, 
amikor huszadrangú, jelentéktelen fűzfapoé- 
tákról többhasábos szócikkekben emlékeznek 
meg a magyar irodalom állítólagos szakértői. 
Persze mindez nem a véletlennek, hanem na- 
gyon is tudatos szelektálásnak köszönhető, ha 
nyomon követjük a költő életútját. 

Alföldi Géza költő, újságíró, szerkesztő, ki- 
adó, zeneszerző a mai Magyarországon a leg- 
elhallgatottabb egyéniségek közé tartozik, de 
emigrációs viszonylatban is egyre szűkül 
azoknak a köre, akik ismerték és elismerték 
nemzetünk szolgálatában végzett önfeláldozó 
tevékenységét. Költészete, amely kb. 5000 - 
javarészt még kiadatlan — verset foglal magá- 
ba, egy végtelen hitvallás a hazaszeretetről, 
a hontalanságba kényszerített, de magyarsá- 
gát minden körülmények között bátran válla- 
ló, soha meg nem alkuvó ember küzdelme a 
hatalmas túlerővel rendelkező nemzetellenes 
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ország- és világhódító csoportokkal szemben. 
Fajtája iránti, szinte már fanatikus szeretete, 
hűsége tükröződik verseinek majdnem mind- 
egyikéből. Agyonhallgatásának oka egyszerű: 
nemzeti szellemű volt és kivételesen tehetsé- 
ges. Ez így együtt megbocsáthatatlan bűn a 
hazánkat még ma is hatalmukban tartó — ma- 
gukat hol örök humanistának, hol liberálisnak 
nevező — körök szemében, akiknek ellensze- 
gült, s verseiben, írásaiban kíméletlenül osto- 
rozta az álnokság, a hazugság és megtévesztés 
bajnokait. 


ÖLFÖLDI GEZA 


Alföldi Géza Cegléden született 1908. jú- 
nius 22-én. A Ceglédi Hírlapnál kezdte új- 
ságírói pályafutását, ahol hamarosan a szer- 
kesztőség állandó tagjának számított. Nem 
csak írt, hanem zeneszerző is volt 
egyszemélyben, aki egymás után komponálta 
zenés vígjátékait és operettjeit, melyek közül 
az 1933-ban alkotott Csókos huszárok című 
darabja országos hírnévre emelte. 

A harmincas évek végén Budapestre ke- 
rült, ahol irodalmi pályafutása üstökösként 
emelkedett. Egy tucat lapnak volt egyidőben 
munkatársa, további színműveket, drámákat, 
kisregényeket írt. 

Alkotó ereje mégis a költészet területén 
vált halhatatlanná. Első verseskötete , Kész, 
mehet!" címmel még Cegléden jelenik meg 
1936-ban és pár éven belül a harmadik ki- 
adást is megéli. A harmincas évek elejétől be- 
kapcsolódik a jobboldali, nemzeti szellemű 
politikai mozgalmakba, melyeknek elkötele- 
zett harcosává válik. 1943-ban megjelent 
, Csak a gyökér kitartson!" című második kö- 
tete bombaként robbant az akkori félfeudális 
uralkodó osztály szociálisan érzéketlen körei- 


nek délibábos idilljébe. Világosan látta a ma- 
gyar parasztság sanyarú helyzetét és ennek a 
nemzetfenntartó rétegnek halálsikolya adja az 
alaphangot verseinek témájához. Ettől kezdve 
egy csapásra országosan ismert és elismert 
költővé válik. Verseit tucatjával közlik a nem- 
zeti gondolat megvalósításáért harcoló lapok. 

Érdeklődése egyre jobban a politika felé 
fordul és 1944-ben már a Temesváry László 
által szerkesztett A Nép c. hetilap vezércikkíró- 
ja. Írásai kivétel nélkül a bolsevizmus ellen 
élethalálharcát vívó magyarság dokumentumai. 

1944 október 15. Alföldi Gézát azoknak a 
táborában találja, akik a bolsevizmus elleni 
harc továbbfolytatása mellett döntöttek. 1944 
novemberében államtitkári rangban a honvé- 
delmi minisztériumban, a nemzetvédelmi 
propaganda osztály vezetőjévé nevezik ki, 
majd ezután a filmipari alap igazgatósági tag- 
jául hívja meg. Egyik tagja lett a filmcenzúra 
ötös tanácsának. Ő volt a magyar-német baj- 
társi rádióórák előadója. A végsőkig harcoló 
magyar csapatokkal került 1945 tavaszán 
nyugatra. 

Eszmetársainak javát Himler Márton kopói 
összefogdosták és Amerika örök szégyenére 
kiszolgáltatták a Magyarországot hatalmukba 
kerítő bolsevista keretlegényeknek, akik egy 
népbírósági cirkusz kíséretében gondoskod- 
tak róla, hogy majdnem valamennyien Bogár 
keze által fejezzék be földi pályafutásukat ... 

Alföldi az elsők közé tartozott, akik felis- 
merték, hogy az emigrációba kényszerült 
nemzeti érzelmű magyarságnak újságra van 
szüksége, amely a világ különböző részeibe 
történt szétszórtságuk ellenére is összefogja 
őket lélekben. 1948 áprilisában, egy marok- 
nyi elszánt, fanatikus magyar támogatásával, 
egy bajorországi kisfalu , tyúkól nagyságú 
szerkesztőségéből" indítja útjára , Hídverők" 
címmel a később legendássá váló, kéthetente 
megjelenő lapját. Olyan neves személyiségek 
támogatják írásaikkal az induló újságot, mint 
Nyírő József, Baráth Tibor, Padányi Viktor, 
Oláh György és Milotay István, hogy csak a 
nevesebbeket említsük. 

A Hídverők Alföldi irányításával a nemzeti 
emigráció egyik legradikálisabb szócsövévé 
válik és 1962-ben bekövetkezett elnémításá- 
ig a világ minden sarkában kedvenc olvasmá- 
nya a hazához hű magyaroknak. 

Közben Alföldi költői pályája is csúcs- 
pontjára érkezik. Sorra jelennek meg újabb 
verseskötetei. Bár a körülmények miatt elég 
szegényes kiállításban, de annál tüzelőbb 
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mondanivalóval. 1948-ban , Krisztusom, én 
Péter nem leszek! ", 1954-ben , A Kárpátokon 
majd találkozunk", majd 1958-ban egymás- 
után négy különböző válogatás, amelyek az 
elmúlt évek terméseit kötik csokorba ,, Gádo- 
ros, az csak Gádoros", , Pajtás, a hited el ne 
add!", , Áldás! Béke! Húgomasszony!" és 
, Én tovább nem hazudok!" címek alatt. 

1954-ben a Hídverők szerkesztősége az 
emigrációs magyarság hathatós anyagi segítsé- 
gével kibérli a bajorországi Teising-kastélyt, 
ahol Alföldi vezetésével , Történelmi és Tár- 
sadalomtudományi Kutatóintézet" létesül, 
melynek egyik fő célkitűzése, hogy a világ 
közvéleményével az igazságnak megfelelően 
megismertesse a magyar sorskérdéseket és 
ezáltal minél több támogatót találjon a nyuga- 
ti országokban, egy akkor még reálisnak tűnő, 
a nyugat segítségével megvalósítható felsza- 
badítási küzdelemhez. 

A Hídverők megalkuvást nem tűrő hangvé- 
tele természetesen elejétől fogva szálka volt a 
nemzetközi liberálbolsevista körök és kiszol- 
gálóik szemében. Több sikertelen kísérlet 
után 1959-ben elérkezettnek látták az időt 
egy Alföldi elleni összevont támadásra. A har- 
ci kürtjelet a New Yorkban megjelenő , Az 
Ember" című magyarnyelvű zsidó revolverlap 
fújta meg, amelynek abban az időben Klár 
Zoltán, a botrányairól hírhedt nemzetközi 
szélhámos volt a főszerkesztője. Klár már 
évek óta ostromolta a német hatóságokat Al- 
földi elnémításának érdekében. Most végre 
szövetségesekre talált a németországi Szociál- 
demokrata Párt némely befolyásos személyi- 
ségénél, akikhez faji, vagy szellemi rokonság 
fűzte. Ettől kezdve már szabad volt az út. Egy 
három évig tartó szélmalomharc veszi kezde- 
tét, különböző bíróságok bevonásával, ami 
felemészti Alföldi idegeit, az anyagiakról nem 
is beszélve. A vádak ugyanazok voltak, ame- 
lyekkel ma is könnyen szalonképtelenné le- 
het tenni bárkit: antiszemita, náci, nyilas stb. 
eszmék terjesztése. Végül 1962-ben a Hídve- 
rőket jogerős bírósági döntéssel betiltották a 
német hatóságok, Alföldit pedig 6 hónapi fel- 
függesztett szabadságvesztésre ítélték. Mel- 
lékbüntetésként kitiltották Németországból. 
A kitiltás végrehajtása azonban elmaradt, 
mert akkoriban — hála Klár Zoltánék propa- 
gandájának — nem akadt ország, amely Alföl- 
dit befogadta volna. 

Ezután különböző üzleti vállalkozásokkal — 
többek között borkereskedelemmel — kezdett 
foglalkozni, hogy megélhetését valamivel biz- 
tosítsa, de mindenbe belebukott. A végső dö- 
fést az adta, hogy 1967-ben előzetes értesítés 
nélkül — Alföldi adósságaira hivatkozva — a 
Teising-kastélyt azonnali árverésre bocsátot- 
ták. Még arra sem adtak neki lehetőséget, 
hogy az évek során összegyűjtött, felbecsülhe- 


tetlen értékű dokumentációs anyagot bizton- 
ságba helyezze. Két koffert kitevő személyes 
holmijával és verseinek kézirataival távoznia 
kellett, a gyűjtemény nagy része pedig egy- 
szerűen a szemétre került. 

Alföldi Géza ettől kezdve megtört ember 
lett, a politikától teljesen visszavonult, verse- 
ket nem nagyon írt többé és 1991. október 
25-én bekövetkezett haláláig kimondottan 
mostoha körülmények között tengette életét. 

Mind a mai napig terjengnek különböző le- 
gendák az emigráció egyes köreiben Alföldi 
eltűnéséről. Egyesek szerint százezreket, sőt 
milliókat csalt ki a megtévesztett magyarokból 
és vígan élte világát valahol Dél-Amerikában. 
Mások úgy tudták, hogy második felesége be- 
épített kommunista ügynök volt és neki kö- 
szönheti a végzetét. Persze ezek a híresztelések 
mind ostoba, rosszindulatú mendemondákon 
alapulnak, a valósághoz semmi közük és java- 
részt a Klár Zoltán féle sajtó vetette bele a 
köztudatba. 

1986-ban 


Feltámadás!" címmel emigrációs kiadásban 


még megjelent ,Jön a 
egy kis válogatás legismertebb politikai tar- 
talmú verseiből. 

1989 után, amikor átmenetileg otthon is 
újra lélegzethez juthatott néhány nemzeti 
szellemű gondolat, rövid időre Alföldi Géza is 
hazatért — persze csak néhány verse formájá- 
ban, amelyeket az azóta már megszűnt Hunnia, 
Szent-Korona, ill. Magyar Feltámadás című 
lapok voltak bátrak alkalomadtán közölni. 
Szintén szükséges megemlíteni, hogy néhány 
évvel ezelőtt Lőrincz Zsuzsanna előadó-mű- 
vésznő , Szép — jó — igaz" címmel egy saját ki- 
adásában megjelentetett CD-n emlékezett 
meg Alföldi Gézáról, elszavalva egy kis cso- 
korra valót a költő ismertebb verseiből. 

Alföldi Géza az 1945-ös emigráció költője 
volt. Verseivel méltán beírta nevét nemzeti 
szellemű irodalmunk aranykönyvébe. Üldözé- 
se és agyonhallgatása egy jól ismert nemzet- 
ellenes csoport érdekében állt és áll mind a 
mai napig. A mai generáció keveset, vagy 
egyáltalán semmit sem ismer annak az em- 
bernek a költészetéből, akinek verseit egyko- 
ron olyan neves művészek tolmácsolták, mint 
Kiss Ferenc, az 1945 előtti idők színészkirá- 
lya vagy Szeleczky Zita. Ezzel az életmű ki- 
adással emlékezni és emlékeztetni szeretnénk 
egy tragikus sorsú magyarra — a sok közül -, 
akinek nem adatott meg a dicsőség, csupán, 
mert magyarnak és nemzetinek vallotta magát 
és úgy is élte életét. 

Nem feladatunk Alföldi Géza költészeté- 
nek megítélése. Ez most már a magyar olvasó- 
közönségre tartozik. Döntse el az olvasó, hogy 
helye van-e a magyar irodalomban. Mert Al- 
földi Géza versei több évtizeddel megszületé- 
sük után ugyanolyan aktuálisak, sőt talán 


még aktuálisabbak, mint valaha, hisz jóslatai 
semmit sem veszítettek időszerűségükből. 
Ahogy egyik versében írja: , Uram, ha ma él- 
nél, a sorsod ma is csak a keresztig vezetne. 
Nem változtak azóta sem az emberek, a fari- 
zeusok, pilátusok, papok, a nép, a tömeg, a 
helóták. Ma is kereszt jár annak, aki igazán, 
szívből a másiknak mindent megbocsát!" 
Költészetének ismeretében választ kapunk 
arra a kérdésre is, hogy miért ismeretlen és 
miért elhallgatott a mai napig életműve. 

Reméljük, hogy Alföldi Géza ezzel a kötet- 
tel végre kilép az ismeretlenség és elhallga- 
tottság homályából, és elnyeri megérdemelt 
helyét a magyar költészet Parnasszusán. 
Ugyanúgy, ahogy a nemzeti emigráció másik 
nagy egyénisége, az írófejedelem Wass Albert 
esetében ez már megtörtént, hála a Kráter ki- 
adónak, amely dacolva az író ellen rendület- 
lenül folytatott támadásokkal, mégis lehetővé 
tette, hogy életművét Magyarországon is meg- 
ismerhessék. Pedig tíz évvel ezelőtt Wass Al- 
bertről még azt sem tudták legtöbben, hogy a 
világon van, ma pedig ezrek és tízezrek olvas- 
sák áhítattal örökérvényű műveit. Legfőbb 
ideje lenne, ha a magyarság azon része, amely 
magát előszeretettel nemzetinek nevezi, végre 
belátna egy megcáfolhatatlan tényt. 1945 
után a nemzeti elkötelezettségű irodalmunk 
legjelesebb képviselőit koholt vádak alapján 
kivégezték, börtönbe vetették, hallgatásra 
ítélték vagy elűzték az országból. Ennek kö- 
vetkeztében a kommunizmus időszakában — 
néhány kivételtől eltekintve — a magyarság 
sorskérdéseivel foglalkozó valódi irodalmi al- 
kotások csak az emigrációba kényszerített 
szépszámú írónk és költőnk jóvoltából szület- 
tek. Ezt bizonyította Wass Albert életműve és 
ezt fogja bizonyítani Alföldi Géza életműve is, 
nem beszélve további számtalan emigrációs 
irodalmi értékünkről, amelyek hazatérésének 
lehetőségét a nemzethű magyarságnak kellett 
volna már rég megteremtenie. 

A , Végrendelet" című összeállítást méltán 
nevezhetjük életmű kiadásnak, annak ellené- 
re, hogy az említett köteteiben nem szereplő, 
de különböző újságokban megjelent vagy kéz- 
irat formájában hátrahagyott további versei 
egy másik vaskos kötetet is kitöltenének, nem 
is beszélve prózai alkotásairól vagy politikai 
írásairól, amelyek kiadása szintén a jövő ter- 
vei közé tartozik. 

Alföldi Géza a Gede Testvérek kiadónak 
köszönhetően végre végleg hazatér. Bár földi 
maradványai idegen földben, a németországi 
Essenben találtak végső menedéket, nyugha- 
tatlan lelke biztosan ott bolyong valahol Ceg- 
léd vagy a Hortobágy fölött, várva az egyre 
csak késő magyar feltámadást, amelynek eljö- 
vetelében haláláig töretlenül hitt. 

Baranyat Attila 
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Az EÜ Alkotmány elemzése 5. 


Az Ír EU-szkeptikusok vezetője írta az alábbi 
tanulmányt amit folytatásokban közlünk. A 
magyar fordítást Halász Józseftől a Pajzs 
Szövetség elnökétől kaptuk. 


Ahonnan az alkotmány szárma- 
zik: a Laeken deklaráció és a 
konvenció, amelyik nem teljesí- 
tette a feladatát 


A 105 fős testületet, a Konvenciót, amely 
összeállította az Alkotmány tervezetét az EU 
elnök és a miniszterelnökök 2001. decembe- 
ri Laeken deklarációja hozta létre. Ez a dek- 
laráció elismerte a demokrácia hiányát és az 
EU átláthatóságát, kimondta, hogy az Uniót 
közelebb kell vinni az emberekhez, hivatko- 
zott a lehetőségre, hogy , visszatartsanak fel- 
adatokat a Tagállamoknak" és a lehetőségre, 
hogy , hosszútávon" elfogadjanak , egy alkot- 
mányos szöveget". Ehelyett a Konvenció, 
amelyet a föderalista EU-Állam építők do- 
mináltak, egyenest belerohant egy olyan Al- 
kotmány megfogalmazásába, amelyik először 
választja el az EU-t a tagállamaitól és helyezi 
azok fölé, a legtöbb hatalmat átviszi a tagál- 
lamokról az EU-ra, továbbcsökkenti az orszá- 
gos parlamentek és a polgárok hatalmát, és 
egyetlen javaslatot sem tartalmaz a hatalom- 
nak Brüsszeltől a tagállamokra történő átvite- 
lére. Több mint 1000 változást javasoltak, de 
a Konvenció elnöke, V. Giscard d Estaing, a 
korábbi francia elnök elutasított minden sza- 
vazást. Giscard elhatározta, hogy mikor volt 
,:konszenzuső, és az volt. Az Alkotmányterve- 
zetet az elnökök és miniszterelnökök 2004. 
júniusi csúcstalálkozója a népességszámon 
alapuló választási számok, és öt év után a Biz- 
tosok számának a tagállamok kétharmadára 
történő csökkenése stb. kérdésekben. 

Nem volt népszerű igény, hogy az EU a sa- 
ját Alkotmányán alapuló európai állammá 
alakuljon át. Európa erős politikai és admi- 
nisztratív elitje, különösen a , nagy állam- 
okbanf, volt az, amelyik ezt erőltette. A kis 
országok elitje boldog, hogy velük tarthat, kü- 
lönösen, ha nagyok az otthoni problémáik, 
mint a kelet-európaiak, akik ezek után azt ke- 
resik, hogy a szemrehányásokat Brüsszelre 
irányítsák. A többségüket alapvetően a Nagy 
Hatalomról szóló európai álom ösztönzi, a bi- 
rodalomépítés kábulata, az, hogy bármilyen 
kis részben részt vehetnek egy szuperhatalom 


működtetésében, és egyidejűleg megszabadul- 
nak a nemzeti parlamentjük és hazai választóik 
demokratikus ellenőrzésétől és politikai el- 
számoltatásától. Az EU integrációs nyomás, 
amely ebben az Alkotmányban csúcsosodik, 
teljes mértékben felülről jön lefele, és nem 


alulról felfele. 
Az EU-Alkotmány szerkezete 


Alkotmányt  Létrehozó 


Szerződés"-nek négy részbe tagolva 448 


Az , Európai 


cikkelye van. A jegyzőkönyveivel és dekla- 
rációival mintegy 800 oldal hosszú. A 2004. 
októberi Rómában történt aláírását követően 
2006-ig mind a 25 EU tagállamban átmegy a 
ratifikálási folyamaton. Mintegy 10 országban 
népszavazás lesz róla. Nem léphet törvénye- 
sen életbe, ha bármelyik , nem"-et mond rá. 
A deklarációk egyike kimondja, hogy ha a 25 
állam egyike sem ratifikálja, megtárgyalják 
mi a teendő, de arra nincs törvényes mecha- 
nizmus, hogy az Alkotmányt ráerőltessék egy 
olyan államra, amelyik nem akarja azt, sem 
arra, hogy az EU elhagyására kényszerítsék. 
Elméletileg, ha 23 állam , igen"-t mond, és 
kettő , nem"-et, a 23 felállíthat egy új EU-t a 
javasolt Alkotmány alapján, míg a jelenlegi 
25 megtartaná a jelenlegi EU-t a maga forrá- 
saival, szerkezetével, euro pénznemével és 
intézményeivel. De két ilyen EU egymás mel- 
lett teljesen lehetetlen. 

Az , Európai Alkotmányt 
Szerződés" kiadott szövegének a 
Zhttp://ue.eu.intfigcpdflen/04/cg00/cg00087 
.en04.pdf2 magyarul és .doc formában 


Létrehozó 


www.eunyet.hu — Chttp://www.eunyet.hul 2) 
honlapon lehet utánanézni. Az  EU- 
Alkotmány olvasóbarát kiadása a dán MEP 
Jens-Peter kiadásában a leghasznosabb szö- 
veg a polgárok számára, hogy megértsék az 
Alkotmányt az értékes indexének és szójegy- 
zékének köszönhetően. Ez az Interneten a kö- 
vetkező címeken érhető el: www.euabc.com 
Zhttp://wvww.euabc.corm: , www.bonde.com 
Zhttp:/[/www.bonde.com: és www.EUobserver 
Ihttp://vww.EUobserver 2. Magyar nyelven a 
legfontosabb részek kiemelésével a www.eun- 
yet.hu  Chttp://www.eunyet.hu/2 honlapon 
olvasható. 

Az I. rész 60 cikkellyel az alapvető alkot- 
mányos rész. Rögzíti az Unió általános alap- 
elveit, megállapítja a fő célkitűzéseket és 


értékeket, az intézményeit és az EU-t, illetve 
a tagállamokat megillető hatalmakat és hatás- 
köröket. Egyértelmű és olvasható, még ha 
sokkal hosszabb is, mint az USA Alkotmánya. 
Az embereknek gondosan el kell ezt olvasni- 
uk. Az intézkedései rövidek, és halálosak a 
nemzeti alkotmányokra. Így az [-1 cikkely: 
, Éz az Alkotmány létrehozza az Európai 
Uniót"; az I-6 cikkely: , Az Alkotmánynak el- 
sőbbsége van a tagállamok törvényeivel 
szembenő; I-7. cikkely: , Az Unió jogi szemé- 
lyiség"; I-12. cikkely: , A tagállamok oly 
mértékig gyakorolják a hatáskörüket, amely 
mértékben az Unió nem teszi azt, vagy úgy 
dönt, hogy nem gyakorolja a hatáskörét." 

A II. rész (54 cikkely) az alapvető jogok 
kartája. Elsőként ez hatalmazza fel az EU Bí- 
róságot (ECJ), hogy az EU jogrendszer által 
érintett minden területen döntsön az emberi 
jogainkról. Az ECJ Luxemburgban nem üt- 
közhet az emberi jogok strassburgi Európai 
Bírósásával, amely nem kötődik az EU-hoz, 
és több mint 40 európai állam a tagja. A II. 
rész azért fontos, mert új jogokat tudott alkot- 
ni, és el tudott venni meglévőket. Felülírná az 
országos alkotmányokat, a jogokat tekintve 
egyértelmű, ugyanígy az emberi jogok Euró- 
pai Bíróságát, az EU jogrendszer által érintett 
területeken, míg néhány jognak a jelentése a 
Kartában minden, csak nem egyértelmű — 
például a , jog az emberi méltóságra" vagy a 
,jó ügyintézéshező (, good adminsitration") 
való jog. Az emberi jogokra vonatkozó törvény 
(,, code") beiktatása teljes jogerővel további 
bizonyíték, hogy ez egy új EU valóban födera- 
tív alkotmánya. Ha csak nem korlátozzák 
megfelelően, az ECJ szupremáciájának dok- 
trinája lehetővé tenné az új EU jogrendszer- 
nek, hogy a demokratikus elszámoltathatóság 
vagy szabályozás korlátozása nélkül olyan ér- 
zékeny területeken is helyettesítse az orszá- 
gos rendelkezéseket, mint a szociálpolitika. 

A III. rész (322 cikkely) a legbővebb rész. 
Megállapítja az EU részletes politikáját és 
működését - az áruk, szolgáltatások, tőke és 
munkaerő szabad áramlása; mezőgazdasági 
és halászati politika; kriminál- és igazságügyi 
politika; szociálpolitika; az EU finanszírozá- 
sa stb. Ezek jelentős része már EU törvény 
eltekintve attól az új hatalomtól, amit az Al- 
kotmány ad az EU-nak, de az ECJ értelmezi 
ezeket a rendelkezéseket, mivel erre meg 
van azt alkotmányos ereje, ha az Alkotmányt 
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ratifikálják. Ez az, amiért az , Európai Al- 
kotmányt Létrehozó Szerződés" intézkedé- 
sei jelentősebbek, mint a hagyományos EU 
szerződések. 

A IV. rész (12 cikkely) általános és záró 
intézkedéseket ad, amelyek az Alkotmány 
ratifikálásával és módosításaival, új tagok 
felvételével és azokra az államokra vonatko- 
zó intézkedésekkel, amelyek elhagyják az 
EU-t. Előírja, hogy az új Európai Unió jog- 
utód a jelenlegi Unió jogaival, felelősségei- 
vel és vagyonával kapcsolatban. Átveszi a 
régi EU több mint 100.000 oldalas jog- 
anyagát, és beépíti az ECJ eseti jogait, mint 
forrást ezeknek és az Alkotmánynak az ér- 
telmezéséhez. 

Jegyzőkönyvek: A speciális tárgyakra 
vonatkozó és a Szerződéshez csatolt 36 
jegyzőkönyv vagy megállapodás most az 
EU-Alkotmány része lett, és törvényesen 
kötelező, mint annak lényegi szövege. Ezek 
közé tartozik az Írországi Abortusz Jegyző- 
könyv (31. sz.), amely ellentéteket támasztott 
az 1992. évi Maastrichti szerződés idején. 
Ezek közé tartozik az Euratom Jegyzőkönyv 
is (36. sz.). A nukleáris energiát támogató 
Euratom Szerződésnek 2007 végéig kellett 
érvényben lennie 50 éves érvényességi idő 
végéig. Most, mivel része lett az EU- 
Alkotmánynak, az érvényességi ideje határo- 
zatlan lett. Ezen kívül van 48 deklaráció, 
amelyek törvényesen nem kötelező erejűek, 
hanem azt kiadó államok politikai szándéká- 
nak kinyilvánításai. 

következő számunkban folytatjuk 


Kivilágos kiviradtig! 


Minden szombaton 
Óbudai Magyar Táncház és Népzenei 
Vigadó az MNF Klubban 
a Kiskorona u. 3.sz. alatt a nagyteremben. 
Kezdés 20 órakor zárás amíg ember van 
Március 12. 

(minden hónap második szombatja) 
Kalotaszegi est 
Muzsikál: Kovács Misi és a Valkó zenekar 
Március 19 
(minden hónap harmadik szombatja) 
Széki mulatság 
Zenél. Soós János és barátai 


Belépő: 450,- (hölgyeknek ingyenes) 


Magyarok - baszkok - sumírok 


A baszk szó jelentését megismerhetjük, ha 
a következő szóösszetételből indulunk ki: ba- 
as-ki, ba— ad, adományoz, de jelent ado- 
mányt is, aszegy, egyetlen, ki— föld, hely, 
tehát a , föld egyetlen adománya". Az ,i" 
utolsó hangzó lekopásával megkapjuk a ba- 
as-k, vagyis a baszk szót, amely ilyen érte- 
lemben csupán földrajzi elnevezés, csak ez 
maradt rajtuk. 

Az üs(ős)kál baszkok zászlaja piros alapon 
zöld színű x ábra, rajta fehér színű egyenlő 
szárú kereszt. ,,A kereszt és az x a nyolcágú 
sumér , dingir" (csillag, isten) képjel kivona- 
ta. A honfoglalás előtti magyar mitológiában 
az x és a kereszt Bél fiúisten jelvénye." Írja 
Varga Géza ,, A magyarság jelképei" című 
könyvben. Ugyancsak ő írja, hogy az x a szé- 
kely , b" rovásjellel azonos és Bél (belső) is- 
ten jelképe, de az x azonos a Nimród tamga 
(tulajdonjegy, billog) alapelemével is. Dr. 
Bobula Ida szerint a sumír Bau istenasszony 
ősjele a ban(van)-nak nevezett űrmérték, egy 
telt edény képe, melyből tölt, ad, kimér, jut- 
tat az istennő. Ő a tápláló, a termést adó, a 
születés, az anya, a csecsemő, az élet védője. 
A sumír ékírás ban és ba jelentésű jegye ben- 
ső kapcsolatban van a bar-nak olvasott egy- 
szerű x formájú jeggyel, ami többek között 
szivárványt is jelent. 

A két szerző az x jelnek két különböző ér- 
telmezését adja meg. A baszkoknál az x jel 
nagyon gyakori, ezért mielőbb meg kellene 
kérdezni tőlük, hogy melyik értelmezés az 
igazi. Láthatunk x jeleket régi címereken, há- 
zakon és a baszk népviselet ruháin, pl.: a 
nadrág szárán. A népviseletük piros-fehér- 
zöld színei mellett megtaláljuk a piros- 
fehér-fekete színeket is úgy, mint nálunk és 
a székelyeknél. A lányoknál a fehér szoknya 
alján piros-zöld csík van, és a fehér blúzon 
zöld, vagy bordó színű a mellény. Fejükön 
gyöngyös pártát viselnek. Ugye ráismerünk a 
magyar ruhára! ? A másik női viselet a hosszú 
fekete szoknya, az alján széles piros csíkkal, 
fehér blúz, elöl fűzős, piros színű mellény és 
hosszú fehér kötény. A fiúk fején mindig ott 
van a piros baszk sapka, ha bojtos, akkor, fe- 
hér zöld színű bojttal. Az idősebb férfiak fe- 
kete színű baszk sapkát hordanak. A fiúk 
nadrágja vagy fekete színű, térdig érő, arany 
rojtos, vagy hosszú fehér, a szárán piros és 
zöld színű x alakú rátétekkel. A piros, zöld, 
kék, fekete színű rövid kabátok elején az 1. 
számú képen, a kabátok hátulján a 2. számú 
képen látható arany zsinórozás van. 

Más zsinórozás is látható a kabátokon pl.: 
fekete kacskaringós (3. számú kép). Láthatjuk, 
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hogy a zsinórozás mintái teljesen magyaros jel- 
legűek. A baszkok nagyon szeretnek és tud- 
nak ünnepelni, dolgozni, sportolni. Kiváló 
sportolóik vannak. Nagyon jellegzetes sport 
náluk a favágás és a pelota-játék. A pelotárik 
ketten vagy négyen felváltva, - egy falfelület- 
re - ököllel ütögetnek egy kisméretű labdát. 
Farsang idején szinte minden helyen fel- 
vonulást tartanak. Ilyenkor a férfiak fején 
magas süveg van, azon színes vagy piros-fe- 
hér-zöld szalagok, a süveg tetején madártol- 
lak. Kezükben fokos van, szintén színes vagy 
piros-fehér-zöld szalagokkal. Felső testükre 
báránybőrt kötöznek, amely alól kilátszik 
hosszú fehér ingük csipkés alja, olyan mintha 
szoknya lenne rajtuk. Szűk nadrágjukat vas- 
tag gyapjú zokniba tűrik, a lábukon saru féle 
van, amelyet szíjjakkal erősítenek fel egészen 
a térdükig. Derekukon hátul kolompok lóg- 
nak, melyek az ütemes járás következtében 
hangosan szólnak, űzik a telet és talán a rossz 
szellemeket is. Más alkalommal, más helyen 
maskarába öltöznek, álarc van rajtuk, egy fér- 
fi hátán Pitxu(Picsu) felirat, hátul farka van. 
Mondogatják neki, hogy Picsu-Picsu, de ő 
csak ölelgeti a lányokat. Egy medvebőrbe 
bújt ember a lányokat ijesztgeti. A fiúk 
gyakran lányoknak öltöznek. A felvonulók 
időnként egymásra dőlnek, amolyan , kicsi a 
rakást" játszanak, majd szalmabábut éget- 
nek. Az egész nagyon hasonlít a mi Busó-já- 
rásunkra. Van, ahol májusfával házról-házra 
járnak a férfiak és a gyerekek, énekelnek, a 
gazdasszony meg sonkát, tojást, kolbászt, saj- 
tot tesz a gyerekek kosarába. A férfiak ku- 
lacsból isszák a bort. Ugye milyen ismerős ez 
a szokás is? Egyes vidékeken az a szokás, 
hogy a templom előtt Júdás kitömött rongybá- 
búját felakasztják egy magas oszlopra, egy 
ember puskával addig lő a bábura, amíg az 
leesik a földre, utána elégetik. 
következő számunkban folytatjuk 
Dolnik Győzőné 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 
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Szent madarunk a Turul 4. 


Molnár V. József szerint a következő mo- 
dell-képekkel modellezhetőek a népművésze- 
ti ábráink (bővebbet DL: Közöttünk élő turul- 
madár és MV. J.: Vázlat a természetes mű- 


AC ln Mm E 


veltségről). A hat ábrából egy igen , kínálja" 

magát, mert már találkozhattunk vele pl.: a 

szkíta rúdvég díszen (5. képen). Szerkezetük 

megegyezik, s a repülő madarat idézi (16. 

kép). A modell-elem egy háromszor hármas 
nr) 


Fe Hl) 

hl 16 
hálózatban úgy helyezkedik el, hogy a kitöl- 
tött négyzetek száma sem a sorokban, sem az 
oszlopokban nem ismétlődik. Ezen szabályt 
betartva bővíthetjük a 4x4es az 5x5-ös és a 
6x6-os méretre (17. kép). Már a 4x4-es ábrá- 


e] 


17 
ról jól érződik, hogy a modell miért repülő 
madár, de az 5x5-ös modell kép megtalálható 
a kusán uralkodó feje fölött, mint a kiterjesz- 
tett szárnyú Turul madár (Abdal Kumral der- 
vis álma), (18. kép). Természetesen ez nem a 


18 
modellkép, csak hozzá igen hasonlatos jelzés. 

A továbbiakban azt kell figyelembe ven- 
nünk, hogy a nőt sok esetben halként ábrázol- 
ják (sellő) népművészeink, s azt vehetjük ész- 
re, hogy a 6x6-os hálózat , madarára" két hal 
fektethető úgy, hogy a , madárról" nem lóg le, 
hanem belesimul (19. kép). Ha ezt a modell- 


19 
együttest ráhelyezzük a nagyszentmiklósi 
bokájok (2. és 7. korsó) madaras képeire, lát- 
hatjuk, hogy azok tökéletesen modellezhető- 


ek. A halak — ahol egymást fedik —; halkettős, 
ott, ahol az asszonyos , kettős", hiszen gyer- 
meket vár. Ezt igazolja a felső-Tisza vidéki 
keresztszemes hímzésminta motívuma, ahol 
ugyanezekkel a , modell-elemekkel találko- 


zunk (20. kép). 


A hal és a lépcső kapcsolata a madár je- 


gyében, vagyis a nő és a férfi az Úr akaratából 
termékeny. Mivel a modell-rendszer elsősor- 
ban nem az alakzatokat, hanem a tulajdonsá- 
gokat (belső logikájukat) modellezi, más mo- 
tívumokat más helyen is értelmezhetünk, így 
pl.: szerintem — a következő lisztmerő kanál a 
Turul legenda (Emese álma) legszebb újkori 
megformázása. A kanálról jól látszik, hogy ra- 
gadozó madár. Görbe a csőre, szeme, füle 
megformázaott, taraja, szárnya csak jelölt. Te- 
hát az ősi szkíta füles madárról van szó. A ma- 
dár hátán a Napkorong, azaz a Nap, — az Atya 
— küldötte, tőle jön, A napkoronggal szemben 
a (kanál pereme) Hold-sarló: a nő, azaz az 
anya. Mindez akkor kezd , működni", amikor 
a kenyeret sütő asszony megmeríti a kanalat a 
lisztben. Még ma is igen sok helyen a kenye- 
ret életnek nevezik. Itt az élet a , szemünk lát- 


tára" keletkezik az Úr akaratából — melyet a 


". Csodálatos 
emléke ősi műveltségünknek, és semmikép- 


madár közvetít az anya , ülében 


pen nem mondható totem hitnek (21. kép). 
Hogy a totemhit lényegét érzékeltessem, 
ahhoz idézek R. Broby-Johansen: Északi 
sziklarajzok című könyvéből (Bp. 1979. 60. 
oldal) e. kép): 


, Giraldus Cambrensis 


b szllezák s 
jz SZG J 


1185-ben, Írország topográfiája című írásá- 
ban elmondja, milyen botrányos dolgokat lá- 
tott egy ulsteri királyválasztáson: a leendő ki- 
rálynak, mielőtt a hatalmat átvehette, min- 


denki szeme láttára egy kancával kellett pá- 
rosodnia, amelyet aztán levágtak, és megfőz- 
tek. A király a hús levében megfürdött, majd 
a jelenlevőkkel együtt evett a húsból, sőt a le- 
vesből is ivott. Az indoeurópai terület keleti 
szélén, Indiában is sokáig szokásban volt a 
lóáldozat, az Aszvamédha. Az áldozati mént 
egy álló évig őrizték, nehogy hágni tudjon, és 
elfecsérelje nemi erejét. Miután levágták, a 
király első felesége lefeküdt a kimúlt állat 
mellé, és ölébe vonta annak hímvesszőjét. Az 
izlandi flateyri krónikából tudjuk, hogy Szent 
Olaf norvég király — 1000 körül — saját sze- 
mével látta, mikor egy parasztasszony előhoz- 
ta rejtekhelyéről egy csődör bebalzsamozott 
nemzőszervét, ölébe vette, majd áldozatot mu- 
tatott be előtte." 
lent az , ölébe vonta, ölébe vette" kifejezés.) 


(Mindannyian tudjuk mit je- 


Mindez árpádházi királyaink idején és a ké- 
pen látható jelenet nem ún. északi sziklarajz, 
hanem Európa kellős közepéből Észak-Itáliá- 
ból (Val Camonica) való! 

következő számunkban folytatjuk 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 
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Gondolkodó Ifjú Magyarok! Eljött a Ti időtök! 


Írásom nem szónoklat. Minden mondatom 
valós helyzetünkről szól. Tragédia küszöbén 
áll Magyarország és a Magyar Nemzet. Szü- 
lőföldünkhöz, a Magyar Hazához való ra- 
gaszkodásunk létkérdés. Felnőtt sorba lépő, 
gondolkodó magyar ifjak, most jövőtök kapu- 
jában álltok. A jövő kapujában, mely zárva 
van előttetek. Zárva, pedig Ti a szellemi erő 
és a Magyar Igazság hordozói vagytok a Föl- 
dön. Őseink méltó örökösei. A szív az akarat- 
tal, a lélek az értelemmel párosul. A tisztesség, 
tudás, tehetség génjeitekben van öröktől fogva. 

Nem csekély lélekszámban vannak azok a 
, szépreményű fiatalok", - számuk növekszik 
- akik javarészt a külföldről egyre nagyobb tö- 
megben betelepülő-betelepített idegenek 
gyermekei. Jól érzik magukat nálunk, de nem 
úgy viselkednek, mintha Magyarország a ha- 
zájuk lenne. Méltatlanok! Számukra a Magyar 
Haza földje és az őslakosság - nemzetiségre, 
vallásra való tekintet nélkül - 


meg magának Magyarországon. Aljasak! 
Tisztességtelenek, tehetségtelenek! Tisztes- 
séget, tehetséget nem lehet tanulni, azzal szü- 
letni kell! 

Gondolkodó Magyar Ifjak! A magyar nyelv 
ősnyelv. Kivételes szellemiségű, ősi kultúrájú 
nemzet a magyar. A nemzettudat szívetekben 
dobog éjjel, nappal. Éreznetek kell tudatalat- 
ti lélek-énetekben! Felszínre kell hoznotok 
végre lelketek mélyéről az alvó nemzettuda- 
tot, a hatalmas szellemi alkotóerőt! Azért van 
még mindig Hazánk, - Magyarország - mert 
őseink a Szent Korona törvénye szerint éltek 
és cselekedtek. Ősi törvényeinket meggyaláz- 
va idegen zsoldba szegődött önkéntes szolga- 
lelkek, hazaárulók irányították és irányítják 
ma is nemzetünk sorsát. Segítségükkel a Ma- 
gyar Ősiség nagyságát és igazságát támadják 
belső és külső ellenségeink, - már több ezer 


éve. 


Idejön Magyarországra a világ távoli részéből 
- még csak nem is Európából - egy vadidegen 
állam (alapítva: 1949-ben) külügyminisztere és 
utasításokat ad, parancsokat osztogat a több 
mint ezer éves magyar állam vezetőinek, hogy 
mielőbb hozzanak antiszemitizmus elleni tör- 
vényt! A 197 , képviselő" által, - és nem a 
Magyar Nemzet akaratából - puccsszerűen 
megválasztott magyarországi miniszterelnök 
kormányának tagjai úgy fogadják ezt a távoli 
ország külügyminiszterét, mintha elveszett- 
nek hitt édesanyjukat fogadnák. A puccs-mi- 
niszterelnök a közelmúltban 800 millió arab 
embert vérig sértett. Az arab sémi nép. Sem- 
mi gondunk az arabokkal, tiszteletben tartjuk 
egymás kultúráját, történelmét. Az arabok is 
saját hazájukban élnek. (Sémi nyelv- és nép- 
csoportba tartoznak többek között: az akká- 
dok, az arabok, az arameusok, a föníciaiak és 
a héberek.) Most akkor megkérdezem, ki itt 
az antiszemita, - az ostoba fe- 


vadászterület, hulladéktelep és 
cselédbázis! Ők nem hallgatnak 
a Magyar szóra, kikérik maguk- 


KSS ESET 


nak; ők nem is magyarok! Ők 
valamennyien világpolgárok és 
azok gyermekei. Önzők és erő- 
szakosak! Ez nem idegengyűlö- 
let, nem uszítás. Ezek tények! 
Olyan ellenséges országként 
kezelik Magyarországot, ame- 
lyet el kell foglalni, meg kell [ " 
semmisíteni, vallják, a magyar 
nyelvet el kell sorvasztani. Va- 
lami gyilkos állatösztöntől ve- 


p 
; 45; EI 3 
zérelve a jöttmenteknek ez a [da ET a ész —z 


céljuk és feladatuk. 
Szószólóik jóvoltából 2005. 
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Magvar Zencgü 
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csegő bugris?! 
Gondolkodó Ifjú Magyar 
Testvéreim! Megkezdődött a 


TETEL EZT 


ked visszaszámlálás! Mindnyája- 


tokat hív és vár a Magyar 
Nemzeti Front! Mi elkezdtük 
májat] a menetelést! Tartsatok ve- 
lünk! Sokasodjunk, tömörül- 


ra: ládán jünk! Haladjunk egy úton, 
] ] egy akaraton! Minden ma- 
5 gyarnak a csonka anyaország- 
ban és a Kárpát-medencében 
közös a célja! A Magyar egy- 
ség megteremtése, a Magyar 
Haza megtartása, a Magyar 
Nemzet védelme a Szent Koro- 
na törvényei szerint - minden- 
áron! Minden magyar - magyar 
állampolgár! 


február 21-én, hétfő reggel, a S ESETE Fk 
Sláger Rádió Bumeráng című [75 kitz, zEglNi 
műsorában magyar nyelvgyalázó it j Magyúr Meri kelj ré-kékl e-lE 
párbeszéd hangzott el. Azt fejte- z ETET EZ EZTET ÍGE ETET; 
gették a műsorvezetők, hogy [ISS aa e EF fa 
Magyarországon rossz a nyelvok- HinasÍkári- szig ják a f ami 
tatás. Nagyon kevesen beszélnek [ ", 
s 4 res 4. h B : e 
idegen nyelveket, - ellentétben ZET —rar—]— sebe rt Ez Eg id 77-i 2 r-t 
pl. az angolt kiválóan beszélő ] " B) 7 G 
Bi TETT 1 hí k T ITEM Li 1 
svéd kukásokkal - ezért, szerin- ési 
tük a német és angol nyelv okta- Tár EE ssEsssjes H-T —s— 
: he 1——11— t te) 14—— ÉT art - 1 Ld 
tását kellene kötelezővé tenni. ]- : TESTÉT 4 pm : ggg —7 
Gúnybeszédük lényege: har- SESKEZE mr renersérryi Szbattet grek THAT E yt 
FEB . I 9 
minc év alatt el is sorvadna a ; dr" ! í - ki 
ezet! ha i— EE 
magyar nyelv. I ama ris mont EE ij 
Ez aztán az igazi fajgyűlölet! F sak 
Ilyen gyűlöletbeszédet egy bo- I zzz 
ros-hangulatú, hóttrészeg, bocs- f- eg c Ez: e Er SSE Ess — A 
EE E EF FIZ — ma ee 


korszíj-zabáló sem engedhet l : 


Elszántan, fáradhatatlanul, 
kitartóan küzdünk! Legyőz- 
hetetlenek leszünk, ha össze- 
fogunk, mert erős a hitünk és 
szülőföldünkön itthon va- 
gyunk! 

Beregszászi-Hegyi László 
az MNF Elnökség tagja 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 
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A Magyar Nemzeti Front 
an utazást szervez a 


csíksomlyói 


Búcsúba. 


Utazás autóbusszal. 


Indulás: május 12-én, visszaindulás 16-án. 
23 000 forint a szállás, reggeli és vacsora. 
Elhelyezés Csíkszentmártonban székely 
családoknál. 

Érdeklődni Kocsonya Sándornál lehet a 
06 20 211 49 12-es telefonszámon vagy 
Matuska Évánál az MNF Könyvtárban 
kedden és csütörtökön. 


Onkénteseket várunk a Frontra! 


A 9, , j! h 2 vi 
z újság kapható: 
Országszerte a nemzeti könyvesboltokban. Újságírókat, fotósokat, terjesztőket  vá- 
Flőfizethető ró . kk runk a szerkesztőségi csapatba! 

o AZEVEtŐ FOZSASZHE CSEKKEN Fizetést sajnos belátható ideig nem tu- 
Dunakeszi, 2120 Bocskai utca 12. címre. dunk adni, csak jó szót és sok munkát. A 
Az újságot zárt borítékban küldjük elő- 
fizetőinkhez. 

Éves előfizetés: 4000 Ft. 

Féléves előfizetés: 2000 Ft. 

Negyedéves előfizetés: 1000 Ft. 

Telefon: 06-27-348-502, 06-20-579-0946 


Elektronikus levél: front56(yahoo.ie 


lapnál mindenki ingyen dolgozik a közös cé- 
lért, hazánk felszabadításáért. Valljuk, élet- 
halál harc folyik most hazánkban. Ebben a 
harcban hathatós fegyver lehet egy hiteles 
és radikális nemzeti újság. 

Fegyverforgató önkénteseket várunk, 
akik segítenek felrázni, és tartást adni az 


apátiába süllyedt magyarságnak. 


MNF könyvtár 
a Kiskorona utca 3-ban, 
könyv, videó, DVD, CD kölcsönözhető. 
Nyitva kedden és csütörtökön 
15 és 22 óra között. 
Szeretettel várja Önöket Matuska Éva. 


A Magyar Nemzeti Front 
Kulturális Tagozata 


szervezésében 
lakossági fórum 
kerül megrendezésre 
Közös múltunk, gyökereink; 
A rovásírástól napjainkig 
címmel 
Meghívott vendégek: 
Schuster Lóránt 
A P. Mobil együttes vezetője, 
az MNF Elnöke 
Beregszászi-Hegyi László 
szobrász-keramikusművész, 
az MNF Elnökségi tagja 
Filmvetítés: 
Honfoglalás Szvit, Előadja a P.Mobil 
együttes az Állami Hangversenyzenekar 
közreműködésével 
2005. március 31. 19 óra 
Szigetszentmiklós, 
Városi Könyvtár (Sárga Ház) I.em. 


Minden érdeklődőt szeretettel várunk. 
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Magyar Nemzeti Front Klub 
Sp 
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Budapesten, a III. kerületi Kiskorona utca 3-as szám alatt 
minden kedden 18 órától. 


Március 38-án 
Lopott holmi visszajár 
Vendégeink: 

Kőrösi Imre és Lakatos Pál 
Március 22-én 
Ősanyától Boldogasszony anyáig 
Vendégeünk: 

Dúcz László 


Ügynökök kíméljenek! 


MNF Rock Klub! 


Budapesten, a III. kerületi Kiskorona utca 3-as szám alatt 
20-24 óráig 
kapunyitás 19 órakor 


Március 27-én vasárnap 


Április 22-én pénteken 
Gesarol koncert, 


zenei filmritkaságok vetítése, büfé, tánc 


